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tn mondás, hogy él még a magyarok Istene, Es emeljük föl sóvárgó szivünket ; 
arom jaj annak, aki föltámad ellene. És a hon-Jaz ezeréves nemzet örök istenéhez, hogy 

Í véd név dicsőségétől hangzik a hatalmas[áldó jobbjával, áldó jobbja tenyerének 
ld német szövetséges tábora és ezt a ne-ja melegével segitse azokat a bátor hő- 
onap vet félelemmel veszik kékülő ajkukralsöket, akiknek a diadalmas fegyverei a 

az ellenségek. A magyar haza helyt áll, [haza második ezredévét épen most ké- 
mint ezer esztendő óta minden időkbenlszitik elő. SÉT Mg) 

Fiatal házasok szoktak akkor, mi-lés nem vész el az a nemzet, amelynek ÉTEL TdteBTE § ÖEGEGÉN 2 
kor az esküvő napja már a harmadiklilyen fiai vannak, cz 7 
hónapban ismétlődik, egymás szemébe A karcvonal, amelyben á muszka ; 2, B 
tekinteni meglepetve, hogy nini, márlellen most a harc áll, hétszáz kilométer [A ER 
egy teljes fertályesztendő eltelt azóta ésÍhosszu. Ez a legnagyobb tüzvonal, ez ar o SI 
észre sem vettük. a legnagyobb hadi homlokzat, amely a 

Ezeréves országunk, hazánk is igyÍvilág összes háborui óta csak létezett. un HI y 
tekinthet most a hü szövetségese sze-JA budapesti vasutvonalnak Debrczen — kö v.A ji 
mébe, amikor oly sok iszonytató harcailBudapest között levő. része-körülbelől gyu es. 
után a legnagyobbat vivja: ime, háromÍkétszáznegyven kilométer" hosszu. Az 
hónap elmult már azóta, amióta mindenl északi csatatéren levő hadfrontunk há- Debreczen város törvényhatósági bizott- 
eb-kutya karddal esett reánk és bár nemÍromszor ilyen hosszu. Rettenetes nagy sága folyó 1914. évi november hó 6-án, pén- 
mondhatni, hogy a farkas-csorda táma-Ítávolság ez, amelyet végig kellett rakni teken délután 3 órakor a városháza közgyűlési 
dásait észre ne vettük volna, hogy azÍkatonával és végig is van rakva. AzZíÍtermében rendes közgyűlést tart, amelynek 
álnokság fendonini és igazságtalanságjorosz már alaskós Her gl bál min- ( tárgysorozata a következő : 
csak ugy lepergett volna rólunk; delden erejét — és hátrál, Lassan ugyan, Hz 4 53 
azért mégis, mint a harmadik hónapí[de hátrál. szerbies jülfig Cl lakák toy beperel ő 8 5izöj 
határnapjának elmultával, ugy állunk ott, Hadereje, a számbeli tömeget te mint az 1913. évről Zs. ezeték] 
ahogy álltunk: bátran és megtépázatla- kintve, háromszoros, de érre is el le- TAL AETÁEÉRAYÉNENY A NÁTTTKKÁNT TB ; 
nul. Ugy állunk ott, ahogy álltunk, — (hetne mondani Aesopussal: guanta SPe- a terelnök leirata szerint a város közönséné. j 
visszaufasitva a támadókat, megvédvelfcies, sed cerebrum ton -:habet. Tömeg [ex a Ferenc Ferdinánd főhe éc 5f féléségy ; 
a haza szent határait, büszke bizalom-Ícsak, sziv és lélek nélkül, vad és buta fe tigkenböre, Zzolta . Hej Meeke a vi 
mal hadi népünk mindenfelől elismertÍtömegek, amiket gépfegyver üz hátulról ából kifejezett részvétnvilvánításár mez. 
harci készsége iránt. Álltunk és állunkjaz előttük álló gépfegyverek elé. Oda a ússsel fogadni és legkegy lmekabbi közö ; 
szilárdan, aki ellenség betolakodott, — Jösszeszedték már minden erejüket. El-[ meiét nyivártani miállödtatot j; 05205 b 
véres fejjel menekült vissza, a hazalhozták a Kaukázusból, amit birtak, azo- saniggry 10 ; 4 

határai mentesek a ,hadsereg" cimelkat az egykori szabad törzseket, ame- gű is Atsgzta leiratok: A szervezeti 

alatt fosztogató bandáktól. Azok, akikílyek csak fogcsikorgatva tűrik az Orosz ka a 180. A ha TöllEv módositása tárgyában ; 

a fejünkre akarták tenni a sáros sarui- zsarnokságot; elhozták Szibériából a kes die gi rozat EL tesz satb — a ú 

kat, ugyancsak loholnak e sarukban el-Ímuzsikokat, kalmukokat, s egyéb kutya- Háj 2g gondozó intézet részére engedélyezett u 
gély, — a hadiállapottal kapcsolatos és Éj; felé: jó, ha még a lábukon marad. orru népeket. j ké Város: várat éefői HG költsé aj 

Önhittség-e az, ha igy beszélünk, E nagy tömegek nem számitanak rejhéizagtábs B es Ti; keltett 0 vlzemigéntekeki a új 

vagy pedig csak bizalomteljes megité-!Inkább kenyérpusztitók, mint harcosok. Fotók jA he tggő ölásba ől fedezése, — s. 

lése a világháboru nagy eseményeinek? JA muszka hadseregből való foglyoknak vögzebt évek ks Vágtot uti MG gyógysze- éz 

Hát bizonyára, nem az előbb:. hanemja száma, már a németekével együtt, unk zs an uj gyógyszertár felállitá- 

az utóbbi, nem igen járhat messze a félmilliótól. [sárat enge élyezése iránti kérelme, — ésa 

Tények, dicső fegyvertények tettéklS mennyi az elesett! Csak a przemysli tevet ALA étéáogebbi tétele tárgyában al 

az eredményeket és az eredmények be- [földsáncoknál hetvenezer volt a veszte- [kotott szabályrendeletre vonatkozólag. 

szélnek. Ismételjük-e, hogy a hadüze-lségük. Ugy van, ahogy a muszkaverő Vallás és közoktatásügyi miniszteri leira- 

netek lázában mivel dicsekedtek ellen-ÍBoroevics Szvetozár hadtestparancsnok Ítok az Orsz. Tanitói Árvaház telkének a Klár 

ségeink, akik pedig bővebben vannak, mondta: előbb minden katonánkra három [ Andor-féle telekkel bővitése, — s a szinház j 
mint csillag az égen és füszál a földön? [muszka esett, most már csak kettő, Sfügyében. e ő 
Pár hetet vetéttek csak annak, hogyÍmikor ugy fog az arány állani, hogy egy oz Földmivelésügyi miniszteri leirat a gazda- gé 

bent lesznek az ország belsejében, sjaz egy ellen: akkor a bomlásuk és ajsági cseléd lakásokról szóló szabályrendelet ; 

Budavárából diktálják a hadisarcot ésípusztulásuk megkezdődik. jóváhagyása tárgyában. ; i ; j 

onnan tesznek bennünket muszka vagy Három hónap óta dolgozunk ezen. Kecskemét th, jogu város átirata hadi- Öö 

szerb alattvalókká. És az eredményekhez mindig közelebb [adó megállapítása tárgyában a kir. kormány- 8 

Mi vált be ebből a részeg lármá-Jérünk. E nagyszerü munka mellett .va- ( hoz intézett feliratának támogatása iránt, Ugyan. "a 

ból? Semmi. Ott vannak helyben, aholllóban eltörpülhet minden kishitűség, ide-l ezen ügyben Jánoshalmi Nemes Marcell kir, 8 

voltak, de aemcsak helyben vannak,Ígesség és rémlátás. Nincsen itt helyelftan. lapunkban is ismertetett inditványa. : 

hanem helyben is vannak hagyva ala-Ísemmi másnak, mint a nemzet egészé-[ — — Tanácsi előterjesztések: A Magyar Vas- 1 
; posan, Mert hiszen, ha valaha igazságínek erejébe vetett törhetetlen bizoda-jf uti Forgalmi Részvénytársaság által létesitendő bak 

3 volt, most bizonyára élőszó az a költői lomnak ko ek az államvasutak És a Deb- / úg 

a mm Dr. Kétly, Dr. Bókay, Dr. Widerhoffer orvostanárok nyilatkozatai alapján fi 
5 a y A 8) I Yv a / elsőrangu gyógysatásu : osuz, köszvény, hólyag, vesebajoknál, cznkorbetegség, hugyho- ! 
j mok, epekő, élvágytalanság és gyomormegbetegedés ellen. — Kitünő izü űditő ital. — hig 

14 hogyhajtó és hugysavoldó gyógyviz. Mindenütt kapható, Főraktár Füszerkereskedők Részvénytársasága Debrecen [ab 
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Vr teesékb 7. Új; új ámolát áz elhálálozás folytán megüresedett köz- 
reczen—nyirbátori vasut vágányaival összeköt- vásatúg , HAYAtOT jáplábtyi "vájt vót. kötéőék ponti választmányi tagsági hely betöltése és ; 

egz tetése tárgyában; o sánál kifizetésre váró AS vezett 4 "millióÍvégül a legtöbb adót fizető törvényhatósági 

a harctéren elesettek emlékének megörö- fedezete ügyében, — AZ ENBLE V élén bizottsági tagok 1915. évi névjegyzékének be- 
kitése, — a Debreczeni Bank  Részvénytárs:- koronás függókölesön f. évi október E j ép HB 

J i i zedékes részletének hovatordítása; terjesztése tárgyában. 
ságnál elhelyezett " városi betétek, — a vizve- esedékes részletének ho ! hatójási Á közigazgatási bizottság 1914. év első , íz e IFAlÓ Lelke A £ : Öö snyhat 1) , zetéki kutak létesítéséből "kifolyólag Törs és a Í. év végén tartandó törvény atóság feléről szóló féléves jelentésének beterjesztése, 

k Ormai-cég által a város ellen folyamatba lett[ bizottsági tag választások előkészitése, — a Benkő Járlós indítványa a város égyik 

; 1 pernek : egyezség utján megszün elése Mas LAÁNÉL A kupolájának vörösrézze kötés Úri utcájának II. Vilmos német császár Őfelsége 
mozgósitás folytán katonai szolgálatra bevonuit[a Balogh János hajdutól ellopott pénznek a S7ŐL elneüézásé ÍFÁR 

i városi tisztviselők és alkalmazottak fizetésének  gyámpénztári tartalék alapterhére megtéritése, nevéről elnevezése j ; 

: gű 0 BA ehé Sk örlés Segélyező bizottság kérvénye a hadba folyósitása ; — a hotobágyi legelőbér hátralékok törlése , ajádtagjar gagzére jagyodeks tŰzifa 

ks a gyámpénztár 19183. évi számadása és ügyében ; vonuita : ső tagjai részér gy Z 

mérlege, — a közgyámi állásnak a IX, fizetési az állami főreáliskolánál Nádasdy Alajos adományozása iránt. : 

osztályba sorozása ; r. tanár nyugdijaztatása, helyének pályázat ut- Gyarmathy István, Csanak Jenő és Hajdu- 
§ a vizmü és csatorna üzemmel kapcsolatosíján betöltése és az állásra Nádasdy József okl.Iszovát község haszonbérlők gkérvényei bérfizee ; 

pénzkezeléshez és könyveléshez szükséges sze. Itanár ajánlása, — az epreskerti faraktár 1913.Ítési halasztás engedélyezése, — a siketnémákat ] j 

mélyzet beállítása, — a város házipénztára éslévi számadása ; gyárnolitó égyesület "kérvénye 12,000 Kor. és ] I 

az általa kezelt alapitványi pénztarak, valamint a fakompetencia eltörlése, — a polgárij30 öl fa évi segély engedélyezése, — Márton j 

a városi vállalatok 1915. évi koltségelőirány- failleetmény árának megál apitása, — a városi Gyula kérvénye az általa bérelt üzlethelyiség n1 

zata és az utadósalap 1915-- 1916. évi költseg-Ítulajdont képező földek haszonbérbe adásal bérének leszállirása iránt. h j 
j előirányzata ; végeit tartandó árverések ügyében, — a rend. Király János irodatiszt, Sarkadi Mihály a 

a Debreczen—Nyirbátori h. é. vasut nagy- őrség által letartóztatott és elitélt, ugyszintén [ polgá:i biztos, Hajdu Kálmán rendőrtizedes és 1. 

erdei összekötő vágányának áthelyezése, — altolonc-egyének f. évi szeptember—december Kánya Lajos napidijas irnok családi pótlék ha 

DMKE-internátus építésénék beféjezéséről és alhókapok folyamán szükséges élelmezési költ-[iránti kérvényei. s jo 

közgyülés által felajánlott téglaanyag áránakÍségeisek fedezésére 6000 K póthitel engedé Felebbezések, szabadságolási, Özvegyi, hi 
33,420 55 koronának fedezéséről, — az uj is-Ílyezése, — az epreskerti föld haszonbérbe adá-Íkegy- és nyugdijazási ügyek, orvosi tudori és hl 

kolák épitési költségeinek, — valamint a köz-Isának mellőzése ügyében; bába oklevelek kihireetése. hl 
jEEESAR 

szétvert szerb hadosztályo ,/ e új 3 

j Budapest, nov. 3. (Hivatalos. Macsvában elért sikerünk csak tekinthető át. Stefanovics 1 
; Stepa tábornoknak ott harcban volt 4—5 hadosztályból álló 2-dik számu hadserege csak he I 

ugy menekülhetett a fenyegető helyzetből, hogy hanyathom!lok visszavonni és mindennemű 1 
i készletét, trénjét hátrahagyta, miközben számos foglyot ejtettünk. Az ellenség, anélkül hogy előre A j 

elkészített hátulsó ujabb ellenállást kifejtett volna, egyfolytában a Sabáctól délre elterülő dombvidékre háirált és szivós, 5 
de hiábavaló ellenállást csak még Sabácnál fejtett ki, mely várost csapataink nov. 1-ről 2-ra virradó éjjelen rohammal ft : 
bevettek. Potiorek sk. táborszernagy. (Min.-eln. s.-oszt.) bi ; 

rök aukázusban [/ 
; 

Wii rteék r kat , A ISSZAVETTEN az OTOSZUKAT. 
4 

Konstantinápoly, nov. 3. Az ottomán Távirati Iroda a követ- ; 
[44 - "a [4 I ven] RA a 

kező hivatalos jelentést adta kis ; 
Kaukázusi határunkról érkezett hivatalos hirek szerintaz  / 

h1.] LA LA mm [4 oroszok több ponton megtámadták határcsapatainkat, de kénys 3 
- - m " - g 3 telenek voltak visszavonulni, miközben csapataink erélyes ellen- 

gy mi § . a állása következtében veszteségeket szenvedtek. (Min -eln. s.-oszt.) ; 

Felsült angol támadás 
a JIN diz özánt kv AT CERGgJ ER EHNHA e 

a LA L1] " "- - Konstantinápoly, nov. 3. A Földközi-tengeren angol cirkálók 
LA . Le4 

mag " megkezdték an tüzelést és elsülyesztettek egy feléjük közeledő , 
L.J] [4 görög torpedónaszádot, amelyet török naszádnak tartottak. 

e e , e , [d e 4 Ez is mutatja, hogy ellenségeink szárazon és vizen megkezdték 
, gr 

b ve) [4 az ellenségeskedést, amelyet hosszabb idő óta terveztek, Az egész 
. Ottoman ne: bi í As íÍ ? 4 3 jé jemzet bízva istenben. a jog és igazság legfőbb oltalma- 

P e. . , LA zójá ke B van határozva visszaverni ezeket a támadásokat, amelyek 
he 96 9, e . p a nemzeti létük megsemmisítésére irányulnak. (M. e. s. 0.) 

pe ? hi pet si aa b. 

8 F j § 14 l ; 8 E § e 
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§ ü szerh kö Í i s. £ j; 
ölt 0 KÖVET elutazik Konstantinánolyból 
zi 

e 

a 14a et ree [/ i eu lágoly, nov. 3. A szerb követség épületéről levétette 
Ő : í 3 címerét. A követ ma este vagy holnap elutazik. (M. e. s. o.) 
k § 

j 09 004 FF [A Mo 

a Mi A 

; 3 1 
. bi . . e e g d nti Berlin, nov. 3, A Vossische Zeitung jelenti Konstantinápolyból : 
j d 4 LA u e e. [/ 

s] Nagyszámu mohamedán és angol afrikai benszülőttből álló csapat 
§ e. 00 ú 

s] Mohamed sejk vezetése alatt megszallotta Berbera angol . kikötőt, 
3 , .? e e e 

, "Ho elfogta és az ország belsejébe vitte az ottani angol hivatalnokokat. 
ht e e 

: A felkelés gyorsan terjed. (Min.-eln. s.-oszt.) a 

ip ís — Jótékonycéln magyar állami sorsjáték.Íruan bugva  végigsöpör, vagy azokra a bor- 
S [ H he Ő cs. és kir. Felségének legfelső elhatározása mamasat Te ogRÓs jüse7e tatár pinegiel ekét 

va alapján a budapesti m. kir. lottójövedéki" ígaz- élen amelye OH TIeg/A meggyű- ; 

ő kj — Finn minden másfél évben JÓ SKÉYETLŐ , Amikor Kant visszalépdelto hozzám és 
[08 szarás azis att fast, Úá ; -a , [állami sorsjátékot rbndez, melynek tiszta iő-[megfogta kezemet, egész testemben megráz- 
B Az esküdtbíróság jövő évi , elnökei. vedelmét közhasznu és jótékony célokra for-  kédtam. 
Há Igyártó Sándor, a debreczeni kir. itélőtáblai ,... ; ; f utas hi — Mi baja? — kérdezte, majd gyön- 
"a , . , , !dítják. A budapesti m. kir. lottojövedéki igaz 198 MEANT 
; elnöke, az 1915. év tartamára a debreczeni kir. alóság jelenleg a XXXI-ik állami sorsjátékot géden megszoritotta ujjaimat. — Egészen 

8 törvényszéknél szervezett esküdtbiróság elnö- 8 é ] 8 N avagy [jedinek és sápad:nak látszik. Rosszul érzi ; 
-j 4 , s Íge § rendezi 475000 K készpénz nyereménnyel.] magát? 
k HE kévé Hoffmann József kir. táblabírót, he-f ; észőénében fizetik s i  bai j j 

a inökérő -özdle HOGÁTáro ÍÉG türtárnárá Az Összes nyereményeket készpénzben fizeti , — Semmi bajom sincs, — sietlem a j 
ú b lyettes e nő pecig ugy o a(amárá kj, A sorsjegy roppant olcsósága és a sok válasszal, s elkaptam a kezeme:i. — Köszönöm, 

He Nagy Kálmán királyi törvényszéki birót je- kedvező nyerési esély folytán a köz javára egyedül is meg birok állani. 1. 

e .A lölte ki. ezátejetnteis árát — Miért huzza el a kezét? — kérdezte 8 
3 71 § B müködő emberbaráti intézmények érdekében sértődött hangon. 3 

jé 7 / Hi Vissza kell térni a menekülteknek. Alfelhívjuk  t. olvasóinkat a jelenleg rendezés — Mert ki nem állhatom ha megfogják Ín 

al § rendőri sajtóiroda jelenti: Felhívás! Dacára al atatt álió XXXI-ik jótékonycélu állami sors-Ja kezemet. De ne törődjék, kérem, velem. Be- 8 
4 hatósági felhivásnak, számosan tartózkodnak [játék támogatására. A huzást visszivonhatat- ej en valamit erről a csinos, kékruhás leány: § 

5 sa £ z : E tuszik a. tanétavs 4 (TÓ! itt Szemközt. § ; vek KEZE Ung, joke ik az erogz, Lattul f. é. december hó 9-én a lottójöved-ki zös sonák ALÉÜGÉ ÖL úáyad, dzyi 98 
; yi rmegye olyan egyéne s ! ez 8 SZÍ jgazgatóság (Budapest, IX, Vámpalotr) tartja ságos asszonyom, hol a szeme? — s felhuzta in- 

A betőrés alkalmával menekültek ide, s azóta — [m-g. Az említett igazgatóság kivánatra bár-fvékony Szemöldőkért. haz 
d a hatóság előtt ismeretlen okokból -- mindezíginek díitalanul és portómentesen küldi ezen — Hát hoi van az ön szeme? ba 

; ideig nem tértek vissza otthonukba. Ezeket algorsjáfék részletes játék ervé. Bi A. TTéleesze tet 68 ve lskga látja. kié 
ű koza Bi cszlzjő j 4 ; i ; jálít a lélegzetem a leplezetien célzásra. 

j KadÓSÁB figyelmezteti, hogy 48 óra alatt Üléá — Meleg ruhát a szegény gyeriúegnek. réma haragga! szegeztem rá tekintetemet, — ely- 
val inkább térjenek megsz lakóhelyeikre, mert Kérjük a város nemesszivü közönségét, hogy [utánozni zkariam nagyanyám leghírhedtetb szár: 
ez idő elfeltével az ingyenes utazásra jogositó azni átramaradott gvermekei ré-[ fagyos" tekinterét, sztán sértődötten forditot- 8 
. ! k(adása nb tettet t.a.k a hadbavoónultak hátramaradott gye lam elvin fejemet t ki 

aj ; igazolványok kiadása beszüntetietni, sőt a kü-[ . , a Káli ) ányvaik TÖz i j . ikes 

jönösebb cél nélkül itt tartózkodó menekültek [e a  oe a pzdaragszik, kedves nagyságos asszc- da 
jel gates Keret Segélyző Irodaba (Eg: házi palota 11. sz. bolt-I nyom? Bocsásson meg, valóban szerencsérlen sáktás 

; a városból ki fognak utasittatni. helyiség)  naponkint délelőtt 10—11 óráig el-[vagyok! Nem akartam megbántani. agyia 
: ; tsz Öngyilkos kőmüves-segéd. A Péterfia- ( juttatni sziveskedjenek Él Kedúk KÉNE, figyeljen a táncra, s ne az es 

ű KRT eagzzeyő ; személyeske — feleltem mereven. fs 
a j utcai temetőcsősz egy öngyilkosra talált. AZT s mmmemaérűeüld E e age reeteammzegyyeemet 7y Csak nem engesztelhetetlen? — tre- ncsat 

; éleunt Makai István kőműüves-segéd volt, [/DT fálkozott. 

. ; aki egy sirkeritésre akasztotta fel magát. A — Dz igen — feleltem a leghatározot- 
: rendőrség részéről dr Olasz Vilmos ügyeletes 6 sad Fr n 0 A. tabban. szárú a 

rendőrfogalmazó jelent meg a helyszinen. Meg B . Kant BUNT ZEN, RÉS A ÖN nitatlontl 1100 ; 
; a KáG] j , : solygoit, — majd ráterelte a szói az ezred ; 

állapította az öngyilkosság tényét. Hogy mi - ügyeire. 
kergette Makait a halálba, nem tudni. Erre 3 j Azt hiszem, gonosz örömét lelte abban, 
nézve talán majd a további nyomozás nyujthat vV té ; t k hogy vámijesszen. 
felvilágosítást ) y e he y a rs a . E énken beszélt Egyiptomró!l, arról a ki. £e 

" latásról, hogy ezredünk legközelebb résztvesz 

— Halálozások. Az elmult három napban Regény. a nilusi expedicióban. ; 

a következő haláleseteket jelentették be az ál- mul eszt st ést erÉg keliemetlen lehetőséget ugyan- 
lami anyakönyvi hivatalban: Dédai Erzsébet Irla: B. M. CROKER. 1 tam jgetrdnbogócsálívarvtágtatáttott zel once 

K Mária ref. 8 hónapos, Bakura Mária reform. Ez az egyenruhás, hajlott termetű házi-fzettél haligattom táncosomra. : 
1 ; 3 hónapos, Illés Sándor ref. 63 éves, Weisz gazda, aki szívére tette a kezét, amikor meg" — Hál nem tudja, hogy legközelebb raje tca 

Berta izr. 47 éves, Király Gerzson ref. 53 éves, hajolt "a Vis-á-vis-ja előtt, vaijon elkövethette-e tank A Sor, hogy idegenben szolgáljunk? — 

Varga Sándor ref. 23 hónapos. Ladányi Annal ezt a Úara s ima gyilkosságot dás egál sakó kérdezie Dzalmás et oálugy.iékt gélt EZT 

5 i lőtt, tul a Vannon, a mocsaras a BE : -ké zté 

k ee ZEMNTAK ISIÉSJRLÉSL E JEGÉRÉT EN TESTE békon2 a k i mulva áthelyeznek bennünket. iz. Küld 
7 hónapos. Alig hiheitem el. — Egy-két esztendő mulva! Néhány hó- tányviz. 

Z -— Kérelem. Városunk azon hon eányatt Egyébként ez a száz meg Szás lámpáétó! [nap mulva indulnunk kell. De talán már egy ; fröcscs 

: és urnőit, akik a hadbavonultak részére meleg világított fényes helyiség, amely zsufoiva vol [pár nét mulva is. Teljesen el vagyunk rá ke- Debr 
isi téli ruhákat kötöttek. felkériük, hogy fejvédő, ] diSzes ruhába öltözött viiézekkel és szép nök- szülve, hogy rögtön hajíra szálljunk, ba hir- hi 

li ruhákat ötöttek, felkérj e NOB A94 VE kel, ahol kitünő zenekarank muzsikája közéltelen parancsot kapunk. Az idegenben vaió l . 
k csuklóvédő. hasvédő, hisvédő, térdvédő, AlSÓ- vidám női és férfi kacagás vegyült, nem voltj szolgálat pokol a házastisztnek. T 

"ng, alsónadrág adományaikat a főispáni titkári [djkatmas arra, hogy rágondoljak a SOk EZETŰ ee neee . Folytatjuk, 1 

j hivatalhoz átkötve és névvel ellátva, mielőbbíholdnyira terjedő zsombék alacsony künye [ S tm ETmmmltmaz TUD ame TTL? 1. brnerenrt 9ÓRB 

beadni sziveskedjenek. hóire, fekete tözegére, amelyet a szél szomo:! A szerkesztésért felelős: A LAPKIADÓ. j aajó JÖ 
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00 [44 s MOLL-FELE 

NYILT-TER ; CSASZARFÜRDŐ  PSEIDLITZ-POR / 7 § BAEZO ; p§ 
! Ni új [4 W/ ni ü 3 BUDAPESTEN.  [/Dsak akkor valódiak, ha mindegyik leten (8 ; b ; § ; , § Moll A. védjegyét és aláirását tünteti fel. í ús K ) Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- A eget trtÉ a KM űj 18 

Igen jó eredménynyel alkalmazzá 3 mádér én tulajdona, "Elsőrang várait Herk EE EGYŐNÖR. Fé ALTEST-BÁNTALMAK, kk gyív lő; "modern berendezésü gőzfürdő, ; [/somorhev, rögzött SZÉKREKEDÉS,  májbántalom, Kr hé TTONI FÉLE , kényeln :s iszapfürdők, iszanborogatások, uszo- ; VERTOLULÁS, many fá A legkülönbözőbb NÓI ve j jet ER dák, ki ön hölgyek és urak részére. Török,- j BETEGSEGEK ellen, ú ötös názlszerűek Saöákdak óta Í 
; kő- és márván fürdők; hőlege, szénsavas- és ! mié mágyobDb eltéredést "Bggrzelt s 

HÚ villamc : vizfürdők. — A füraők kitünő ered, j Ára egy lepecsételt doboznak 2 korona 
: B természetes égvényes ménnye hasznáttatnak főleg ma ketisetelg (éb ] Hamisitások törvényileg fenyittetnek. 

ezszzyryeGY ; ; nál és idegbajok ellen. — Ivó-kura a légző- i . 8 sg 
ur ke AVANYUVIZ i j szervek hurutos eseteiben s úgják pangásoknás . MÓ fej - LE aggy íve 

sza 8 légutak 1 200 kényelmes lakószoba. Szoli ezelé Tegye eszggezore gp" ag 8 ars megbetegedésénől, i intányos árak. — Gyógy- és zened. nincs i SOS :BORSZE sz j izű jú kj jE Ér a garat és hörgő; Prospektust ingyen és bérmentve küld. Í MŰ " BJESN 2 Murutjárál, tüdő- és j . ; retomagan 3 ve hadi .:36:! MÉHES mellhártya-gyulladásnál. áz lászaatósás j Csak akkor valódi, i 7 ani Sal j 

jdtllási I lha mindegyik üveg Mol I i 2 li NEZTE j) ! [ A. védjegyét tünteti fel és f e 3 ! KEREKEKET SETS ! [5 nottéle sósborszesz Eg 4 EZ i j j nevezetesen. minta fájdalom" szsÉg FOEE : El 
i 

köszvény, és a - szi ETT e 3 fi lÉ ( [Aénkdsetezméne agg ésa . 
jt legismertebb népszer. ] et 26 úg É , ELÉ B €E€CUN ORE E UT ANHARAR § ! - vot ercáeti üveg ára 2 korona. , 188 - ; W oll-féle  gyermek-szappan. "1 e Ha szép világosságot er A , Vacuum Oil Company r-t." j ; ú ; 94 ek PP se 5] MÉ eg Ma s j Legfinomabb, égészen uj módszer szerint készitet sui Sz 

akar szobájában, si zen Waclite ! FZÁSAGT és női szapban a bőr FÁK ESÉS ponklozésert H) § - an fem 9". 1 . és ápolására ugy gyermekek, mint telnőtte számára, 1. 080 kérje mindenütt 04 ZfV petroleumát, Egy darab ára 40 fill. Ot darabé 1 kor. 80 fil. § el 
Minden darab gyermek-szappan Moll A.-féle véd- EA r 

amely takarékos használata, kifogásta- Kel szétküldést új § [4 [4 mm s, " , m og LE Tan) ka 
kh. igét al a lan égése, nagy világító erejével tünik ki. MOLL A. gyógyszerész, jú 

cs.és kir. udv. száll. által Bécs, I. Tuchlauben 9 fi ! 
Vidél:megrendelések naponta posta-utánvét mellett 8 TNNPNEZET SEEK TNS KENE E EGT: ANETTE ÉT ESNEK ENNE teljesítetnek. A raktárakban tosék határozottan Moll A, va 
aláírásával és védjegyével ellátott készitmémyeket kérni 14 

ÍGNYEVETttElllüeezaauuEuEuEuuNlNululNNNülNKNlllllNlNlNllNlNlNll——— NOS. 4] 

XXXI-ik magyar királyi 
GT e JÓTÉKONYCÉLU ÁLLAMSORSJÁTÉK. I Szabásból lemaradt [ - Ezen pénzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme közhasznu és jótékony célokra fog for- áz dittatni. Ezen sorsjátéknak összesen 14885 nyeremcnye van, melyeknek összes értéke 052 0 d d 0 (86 475,000 Koronára rug készpénzben. kél (4 ker [A [A K . b: § , Főnyeremény 200,000 da készpénzben, állandóan vesz minden mennyiségben ugy ; : továbbá : szortirozva, mint szortirozatlanu É 

1 főnyeremény . . . . . 30000K 20 nyeremény á 200K . 4000K § Hi 1, (2... 20000 , 40 " , —— 4150K . 6000K Hugo Koritschoner, 1 ; r. . . . 10000, 100 ; á 100 K . 10000K Brünn, Hoffgasse. 1 ö ha. .  5,000, 200 öj á 50K . 10000K j ; 5 nyeremény á 1000K . . 5.000, 2500 , á 20K . 50000K Hi ÖNENKEEKE NE KGN 5 ji. á 500K i . 2500, 12000 , á 10 K . 120000K § CEE NEESZEEHET EZT SESKESÉTETTSEN DES KOTR ESET HTESES SKY TOT TOT TTE n 10 . á 250K . . 2,500, 14886 nyeremény. összesen 475000 K 8 
, e 

LA fős bi ruzás visszavonhatlanul 1914 december9-én § jegen ezeemeszásmgggy - 4 Egy sorsjegy ára 4 korona. út. 8. Izléses f 1 Kő Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. kir. lottójövedéki igazgatóságtói Hál (1 ; ü4 e S Budapesten (Vámpalota) portómentesen küldetnek, ezenkivűl kaphatók valamennyi posta , ili A Nyombatványokat [/ Ni adó-, vám- és sóhivatalná, az ősszes vasuti állomásokon, s a legtöbb dohánytőzsdében h kssktzágtáoás At 18 és váltóüzletben, Játéktervet ingyen és bérmentve küld b. Ma HOROVITZ-NYOMDA —/§j vő a M. kir. Lottójövedéki Igazgatósá ÖN uton Tsz AA 1) 
ű 98 XI kg t Ta Sz. k vé 

! FE iga elni 8 18 4 li 9 e 52 rk As 

MO NIEKH. BHBBNECAHA HE EENOTW € AY 0 ELSORANGU Hátit h . E ggg ggg ga ME e ———] e —— e ea . - 

Budapest, Aggteleki-utca 7.  ———-——— 5 perc a keleti pályaudvartól. vV Gőzfütés és minden kényelemmel berendezve. KIE TEZETSESEZESZZ ESET] 80 szoba és kávéház áll a t. közönség rendelkezesere. személyes szobák 3 koronától. 2 személyes szobák 5 kor. 20 fili. Tulajdonos PALLAI MIKSA. . ESASENZKEEZESNEB a Hét őst me sesdkantag 2. . EE E at e innen 
w 

PALACE SZALODa s seperEST —— VIII., RÁKÓCZI-UT 43. sz. 
ELSŐRANGU SZÁLLODA, A FŐ. ÉS SZEKVÁROS KÖZFONTJÁBAN. . 

A (legmodernebb berendezéssel, hideg és meleg viz minden szobában. — Fényes hall. — Lakosztályok, fürdőszobával. — j 1 
a 150 szoba, 5 koronától kezdődőleg. - Elsőrendü éttermek és kávéház esténkiínt magas szinvonalu hangverseny. 5 
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